John 1:1
Luke 12:3



 is the preposition ANTI plus the ablative of cause from the third person neuter plural relative pronoun HOS, meaning “Because of which; For this reason; Therefore.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOSOS, meaning “whatever; as much as; to the degree that.”
  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun SKOTIA, which means “in the dark.”  Next we have the second person plural aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: you have said.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the Christian evangelist has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Therefore, whatever you have said in the dark”
 is the preposition EN plus the locative of place/sphere from the neuter singular article and noun PHWS, meaning “in the light.”  With this we have the third person singular future passive indicative from the verb AKOUW, which means “to be heard.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that whatever the Christian evangelist has said will receive the action of being heard in the light.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“will be heard in the light,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “that which; what.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun OUS, meaning “to the ear.”  This is followed by the second person plural aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak; to whisper.”
  To speak to the ear = to whisper.

The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the Christian evangelist has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural article and noun TAMEION, which means “in the inner rooms (of a house).”

“and what you have whispered to the ear in the inner rooms”
 is the third person singular future passive indicative from the verb KĒRUSSW, which means “to be announced; to be proclaimed.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that whatever the Christian evangelist has whispered in the inner rooms of a house will receive the action of being proclaimed on the housetops.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EPI plus the locative of place from the neuter plural article and noun DWMA, meaning “on the roof; on the housetops.”

“will be proclaimed on the housetops.”
Lk 12:3 corrected translation
“Therefore, whatever you have said in the dark will be heard in the light, and what you have whispered to the ear in the inner rooms will be proclaimed on the housetops.”
Mt 10:27, “What I tell you in the darkness, speak in the light; and what you hear whispered in your ear, proclaim upon the housetops.”
Explanation:
1.  “Therefore, whatever you have said in the dark”

a.  Jesus continues addressing His disciples with a conclusion based upon what He has just said: “there is nothing having been concealed that will not be revealed, and hidden that will not be known.”  Because this statement is true, therefore, there will be consequences for the disciples in their future ministries of evangelization of others.

b.  The subject “you” refers to the disciples whom Luke identified as the recipients of this instruction in verse 1, “He began saying to His disciples.”  In addition we see them addressed as “Friends” in the next verse, which clearly cannot apply to the scribes and Pharisees.


c.  Whatever the disciples have said refers to their future ministries of evangelizing others.  The most important thing these men will ever say in their lives will be the message of eternal salvation they proclaim to others.


d.  The phrase “in the dark” suggests secrecy with the implication of not being able to speak openly and publicly due to some sort of persecution.  There have been times throughout the Church Age where evangelization of another person could cost a person his or her life.  For example, proclaiming Christ in Muslim countries is punishable by death.  Evangelization there often has to be done in secret.  During Paul’s persecution of the Church after the stoning of Stephen, Christians throughout Israel had to virtually go into hiding.


e.  This statement is part of a prophecy that has both a near and far fulfillment.  The near fulfillment occurred from 90 A.D. to 315 A.D. during which time there were ten major persecutions of Christians in the Roman Empire before Christianity became the state religion.  The far fulfillment occurs during the Tribulation, when being a Christian will be a crime punishable by death (for example; what happens to the two great evangelists of the Tribulation, who are killed and left lying in the street, Rev 11).
2.  “will be heard in the light,”

a.  The proclamation of the gospel secretly will not always be necessary.  A time has come in the Church Age (after 315 A.D. with the conversion of Emperor Constantine) when the gospel could be proclaimed openly throughout the Roman Empire without fear of persecution.


b.  This statement is a prophecy, which has both a near and far fulfillment.  The near fulfillment is during the Church Age.  The far fulfillment is during the millennial reign of Christ.


c.  The phrase “in the light” means publicly, out in the open, during the day in the public marketplace.  The gospel will be proclaimed openly and publicly for all to hear.

3.  “and what you have whispered to the ear in the inner rooms”

a.  The object “what” refers to the message of the gospel.  The subject “you” refers to the disciples.  The phrase “have whispered to the ear” refers to proclaiming the gospel privately, secretly and individually. The phrase “in the inner rooms” refers to the inner rooms of a house, where the prying ears of those antagonistic to Christianity’s message cannot hear.


b.  The implication here is that there will be times when the disciples cannot and should not proclaim the gospel message publicly.  Why not?  Under periods of persecution it is better to protect the life of those you are attempting to evangelize.  In periods of persecution or places where the gospel is forbidden to be proclaimed, it is not just the gospel messenger who is arrested, imprisoned, or stoned to death.  Anyone who listens to them is also charged with heresy and killed.  Therefore, in order to protect those you are attempting to convert, you don’t do something that endangers their life in the process; thus the need to whisper the gospel message in private.

4.  “will be proclaimed on the housetops.”

a.  However, the danger of evangelizing others under adverse circumstances will not always exist.  The comes a time and place when the gospel can be proclaimed by every Christian from the top of their house.


b.  This has a near and far fulfillment.  The near fulfillment is the Church Age after the period of persecution during the 275 years of Rome persecution that began the Church Age.  The far fulfillment of this prophecy is the millennial reign of Christ.


c.  There is one period of time when evangelization will no longer be necessary—the eternal state.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The gospel must be proclaimed with the maximum degree of publicity since all must be revealed on the great day.”


b.  “It is hard to know if anth’ hōn means ‘because’ or ‘therefore’ [most grammarians agree that it means ‘therefore’ here].  Only Luke uses it (Lk 1:20; 19:44; Acts 12:23).  If it means ‘because,’ then the reason for revealing all is being given.  But the logic of this connection is harsh, since 12:3 basically repeats the idea of 12:2 and under this view simply gives the cause: the reason that all is brought to light is because what is brought to light is preached on the housetops.  More likely the consequence of judgment’s reality is in view.  The verse reinforces 12:2: all will be revealed in the light, ‘therefore’ recognize that what is whispered will be preached on the housetops.  The disciples should recognize that whatever is said in the dark, behind closed doors, in private, will be preached on housetops; it will become public knowledge.  tameion is a home’s innermost apartment, the most private location.  This figure of speech describes our most private practices.  This is a classic reversal theme: the most private of acts and utterances become the most public.  It is this exposure that makes hypocrisy useless in the long run and the heroic deed done in private an object of admiration eventually.  The contrasts are strong: darkness versus light and private whispering versus public preaching.  Commentators again want to make a choice about whether the remarks are negative or positive in thrust.  Is it the exposure of hypocrisy, such as that in 12:1, that is in view?  Or is it an exhortation to be bold in proclaiming Christ, as 12:4–7 suggests?  Once again, the choice is a false one.  The point of the passage throughout is that God is omniscient.  He perceives and will reveal all.  All the passive verbs in 12:2–3 point to God’s activity.  If a person has things to hide, it is a warning.  But if a person acts admirably, the passage is a motivation.  The Pharisees have much to fear. True disciples, by their contrastive behavior, have little.”


c.  “The flat housetops would have provided the most conspicuous forum for shouting news to neighbors; they were in the open, as opposed to the inner rooms.  The darkness of night was considered the easiest time to pass along secrets.”


d.  “Jesus hinted at the fact that the Pharisees were plotting His downfall in secret, but indicated that their machinations would be exposed for all the world to see.  They had already warned that anyone supporting Jesus would be excommunicated (Jn 7:22) and much of the populace feared this threat (Jn 7:13).”


e.  “Full disclosure will come on Judgment Day.  Everything will be revealed, and the disclosure will be ruthless.  The things whispered invisibly in the dark will be shouted in full light from the rooftops.  The limitless capacities of divine omniscience assure perfect exposure of hypocrisy.”
  (Lenski follows this same line of thinking [as does Plummer], “Confounding to every hypocrite will be this exposure of everything this hypocrisy sought to hide.)  Though these statements are true, I believe they miss the point of the context.  Jesus had no need to warn His disciples about Judgment Day.  On the contrary, He had every reason to warn them about good and bad conditions for evangelization of others in the future.

f.  “The inner rooms or store-chambers of an Eastern house were places to which only the privileged few had access.  Words spoken in them would not normally be heard by anybody else. Upon the house tops is an allusion to the public announcement of news by shouting gossip from one housetop to another.”
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